
S C H E D A   D I   D A T I   D I   S I C U R E Z Z A

ai sensi del regolamento (CE) n. 1907/2006 
(modificato dal regolamento (UE) 2020/878)

WK VisionProtect Surface

SEZIONE 1: Identificazione della sostanza/miscela e della 
società/impresa

1.1. Identificatore del prodotto

Nome del prodotto WK VisionProtect Surface

Numero del prodotto -

1.2. Usi identificati pertinenti della sostanza o miscela e usi sconsigliati

Uso della sostanza/miscela Rivestimento protettivo trasparente di lunga durata per superfici di 
processo industriali

1.3. Informazioni sul fornitore della scheda di dati di sicurezza Nome della 

società Wandelkraft Chemie GmbH
Eichelsweg 6
64367 Mühltal
office@wandelkraft24.com
Tel: +49 1607035865

1.4. Numero telefonico di emergenza
Germania: Centro antiveleni di Berlino, +49 30 19240

Ulteriore contatto di emergenza (internazionale): Wandelkraft Chemie GmbH Tel.: +49 160 7035865 
Reperibilità: 09:00–18:00 (Europe/Berlin)

Data di revisione 23.10.2026

Versione GHS 1
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S I C H E R H E I T S D A T E N B L A T T

gemäss Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 
(geändert durch Verordnung (EU) 2020/878)

WK VisionProtect Surface

ABSCHNITT 1: Bezeichnung des Stoffs bzw. des Gemischs und des 
Unternehmens

1.1. Produktidentifikator

Produktname WK VisionProtect Surface

Produktnummer -

1.2. Relevante identifizierte Verwendungen des Stoffs oder Gemischs und Verwendungen, von 
denen abgeraten wird

Verwendung des Stoffs/des 
Gemischs

Transparente Langzeit-Schutzbeschichtung für industrielle 
Prozessoberflächen

1.3. Einzelheiten zum Lieferanten, der das Sicherheitsdatenblatt bereitstellt 

Bezeichnung des Unternehmens Wandelkraft Chemie GmbH
Eichelsweg 6
64367 Mühltal
office@wandelkraft24.com
Tel: +49 1607035865

1.4. Notrufnummer
Deutschland: Giftnotruf Berlin, +49 30 19240

Zusätzlicher Notfallkontakt (international): Wandelkraft Chemie GmbH Tel.: +49 160 7035865 Erreichbarkeit: 
9-18 Uhr (Europe/Berlin)

Überarbeitungsdatum 23.10.2026

Version GHS 1
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SEZIONE 2: Identificazione dei pericoli

2.1. Classificazione della sostanza o della miscela

Classificazione secondo il 
regolamento (CE) n. 1272/2008 La sostanza o miscela non è classificata.

Ai sensi del regolamento (CE) n. 1272/2008 il prodotto non necessita di classificazione né di 
etichettatura.

Ulteriori informazioni Per il testo integrale delle frasi citate vedere la sezione 16.
2.2. Elementi dell’etichetta

Avvertenza -

Indicazioni di pericolo Nessuna.

Consigli di prudenza P102: Tenere fuori dalla portata dei bambini.
P232: Proteggere dall’umidità.
P262: Evitare il contatto con gli occhi, la pelle o gli indumenti.

Informazioni supplementari Nessuna.

Identificatore del prodotto Non richiesto.

2.3. Altri pericoli Questo preparato non contiene sostanze che soddisfino i criteri
PBT/vPvB ai sensi dell’allegato XIII del REACH.

SEZIONE 3: Composizione/informazioni sugli ingredienti

3.2. Miscele

Miscela liquida.

Per il testo integrale delle frasi citate vedere la sezione 16.

Impurezze pericolose Nessuna nota.

SEZIONE 4: Misure di primo soccorso

4.1. Descrizione delle misure di primo soccorso

Inalazione Nessun pericolo per inalazione. Portare all’aria aperta.

Contatto con la pelle Lavare precauzionalmente con acqua e sapone.

Contatto con gli occhi Sciacquare accuratamente con abbondante acqua, anche sotto le 
palpebre.

Se l’irritazione oculare persiste, consultare uno specialista.

Ingestione Sciacquare la bocca. Se necessario, consultare un medico.
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ABSCHNITT 2: Mögliche Gefahren

2.1. Einstufung des Stoffs oder Gemischs

Einstufung gemäss Verordnung 
(EG) Nr. 1272/2008 Der Stoff oder die Mischung ist nicht eingestuft.

Gemäss Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 muss das Produkt weder eingestuft noch gekennzeichnet 
werden.

Weitere Angaben Den vollen Wortlaut der hier genannten Sätze finden Sie in 
Abschnitt 16.

2.2. Kennzeichnungselemente

Signalwort -

Gefahrenhinweise Keine.

Sicherheitshinweise P102: Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.
P232: Vor Feuchtigkeit schützen.
P262: Nicht in die Augen, auf die Haut oder auf die Kleidung 
gelangen lassen.

Ergänzende Informationen Keine.

Produktidentifikator Nicht erforderlich.

2.3. Sonstige Gefahren Diese Zubereitung enthält keinen Stoff, der die Kriterien für
PBT/vPvB gemäss REACH Anhang XIII erfüllt.

ABSCHNITT 3: Zusammensetzung/Angaben zu Bestandteilen

3.2. Gemische

Flüssiges Gemisch.

Den vollen Wortlaut der hier genannten Sätze finden Sie in Abschnitt 16.

Gefährliche Verunreinigungen Keine bekannt.

ABSCHNITT 4: Erste-Hilfe-Massnahmen

4.1. Beschreibung der Erste-Hilfe-Massnahmen

Einatmen Keine Gefahr durch Inhalation. An die frische Luft bringen.

Hautkontakt Vorsorglich mit Wasser und Seife waschen.

Augenkontakt Sorgfältig mit viel Wasser ausspülen, auch unter den Augenlidern.
Bei anhaltender Augenreizung einen Facharzt aufsuchen.

Verschlucken Mund ausspülen. Falls erforderlich einen Arzt konsultieren.

Data di stampa



4.2. Principali sintomi ed effetti, 
sia acuti che ritardati

In caso di malessere consultare un medico (se possibile mostrargli 
l’etichetta).

4.3. Indicazione 
dell’eventuale necessità 
di consultare un medico e 
di trattamenti speciali

Nessuna nota.

SEZIONE 5: Misure di lotta antincendio

5.1. Mezzi di estinzione

Mezzi di estinzione idonei Utilizzare acqua nebulizzata, schiuma resistente 
all’alcol,

polvere estinguente o anidride carbonica.

Mezzi di estinzione non idonei Nessuno.

5.2. Pericoli speciali derivanti 
dalla sostanza o dalla miscela

Il prodotto stesso non brucia. Adeguare le misure antincendio 
all’ambiente circostante. In caso di incendio, il fumo può contenere, 
oltre al prodotto iniziale, composti tossici e/o irritanti.

5.3. Raccomandazioni per gli addetti all’estinzione degli incendi

Dispositivi di protezione speciali 
per gli addetti

Adottare le normali precauzioni per incendi con sostanze chimiche. 
In caso di incendio indossare autorespiratore e indumenti protettivi.

Ulteriori indicazioni antincendio Non sono necessarie misure particolari.

SEZIONE 6: Misure in caso di rilascio accidentale

6.1. Precauzioni personali, dispositivi di protezione e procedure di emergenza

Personale non addetto alle 
emergenze

Raccogliere il prodotto per evitare scivolamenti. Evitare il contatto 
con occhi e pelle.

Personale addetto alle emergenze Osservare le normali precauzioni nell’uso di sostanze chimiche. 
Utilizzare dispositivi di protezione individuale.
Raccogliere il prodotto per evitare scivolamenti.

6.2. Precauzioni ambientali Non disperdere nelle acque superficiali o nelle fognature.

6.3. Metodi e materiali per il 
contenimento e per la bonifica

Piccole quantità: asciugare con materiale assorbente (ad es. panno, 
tessuto non tessuto). Grandi quantità: assorbire con materiale 
legante per liquidi (ad es. sabbia, gel di silice, legante per acidi, 
assorbente universale, segatura).

6.4. Riferimento ad 
altre sezioni

Vedere le sezioni 8 e 13.
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4.2. Wichtigste akute und 
verzögert auftretende Symptome 
und Wirkungen

Bei Unwohlsein ärztlichen Rat einholen (wenn möglich dieses 
Etikett vorzeigen).

4.3. Hinweise auf ärztliche 
Soforthilfe oder 
Spezialbehandlung

Keine bekannt.

ABSCHNITT 5: Massnahmen zur Brandbekämpfung

5.1. Löschmittel

Geeignete Löschmittel Wassersprühnebel, alkoholbeständigen Schaum,
Trockenlöschmittel oder Kohlendioxid verwenden.

Ungeeignete Löschmittel Keine.

5.2. Besondere vom Stoff oder 
Gemisch ausgehende Gefahren

Das Produkt selbst brennt nicht. Löschmassnahmen auf die 
Umgebung abstimmen. Im Brandfall kann der Rauch neben dem 
Ausgangsprodukt möglicherweise giftige und/oder reizende 
Verbindungen enthalten.

5.3. Hinweise für die Brandbekämpfung

Besondere Schutzausrüstung bei 
der Brandbekämpfung

Übliche Massnahmen bei Bränden mit Chemikalien. Im Brandfall 
umgebungsluftunabhängiges Atemschutzgerät tragen. Schutzanzug 
tragen.

Besondere Löschhinweise Keine besonderen Massnahmen erforderlich.

ABSCHNITT 6: Massnahmen bei unbeabsichtigter Freisetzung

6.1. Personenbezogene Vorsichtsmassnahmen, Schutzausrüstungen und in Notfällen 
anzuwendende Verfahren

Nicht für Notfälle geschultes 
Personal

Wegen Rutschgefahr aufwischen. Berührung mit den Augen und 
der Haut vermeiden.

Einsatzkräfte Die beim Umgang mit Chemikalien üblichen Vorsichtsmassnahmen 
sind zu beachten. Persönliche Schutzausrüstung verwenden.
Wegen Rutschgefahr aufwischen.

6.2. Umweltschutzmassnahmen Nicht in Oberflächengewässer oder Kanalisation gelangen lassen.

6.3. Methoden und Material für 
Rückhaltung und Reinigung

Kleine Mengen: Mit saugfähigem Material (z.B. Lappen, Vlies) 
aufwischen. Grosse Mengen: Mit flüssigkeitsbindendem Material 
aufnehmen (z. B. Sand, Silikagel, Säurebindemittel, 
Universalbindemittel, Sägemehl).

6.4. Verweis auf andere 
Abschnitte

Siehe Kapitel 8 und 13.
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SEZIONE 7: Manipolazione e immagazzinamento

7.1. Precauzioni per la 
manipolazione sicura

Indossare dispositivi di protezione individuale. Evitare il contatto 
con occhi e pelle.

7.2. Condizioni per lo 
stoccaggio sicuro, comprese 
eventuali incompatibilità

Conservare nel contenitore originale a temperatura ambiente.

7.3. Usi finali 
particolari

Nessuna informazione disponibile.

SEZIONE 8: Controlli dell’esposizione/della 
protezione individuale

8.1. Parametri di controllo

Limiti di esposizione Non sono disponibili dati sul prodotto in sé.

8.2. Controlli dell’esposizione

Controlli tecnici idonei Evitare il contatto con pelle, occhi e indumenti.

Dispositivi di protezione individuale

Protezione respiratoria Normalmente non è necessaria una protezione respiratoria 
individuale.

Protezione delle mani Guanti in nitrile. I guanti protettivi devono essere conformi al 
regolamento (UE) 2016/425 e alla norma EN 374. Seguire le 
indicazioni del produttore sulla permeabilità e sul tempo di 
permeazione nonché le condizioni del luogo di lavoro 
(sollecitazione meccanica, durata del contatto).

Protezione degli occhi Occhiali protettivi con protezioni laterali.

Protezione della pelle e del corpo Indumenti da lavoro a maniche lunghe.

Pericoli termici Non sono necessarie misure particolari.

Controlli dell’esposizione 
ambientale

Impedire che il prodotto raggiunga acque superficiali o fognature.
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ABSCHNITT 7: Handhabung und Lagerung

7.1. Schutzmassnahmen zur 
sicheren Handhabung

Persönliche Schutzausrüstung tragen. Berührung mit den Augen 
und der Haut vermeiden.

7.2. Bedingungen zur sicheren 
Lagerung unter 
Berücksichtigung von 
Unverträglichkeiten

Im Originalbehälter bei Raumtemperatur lagern.

7.3. Spezifische 
Endanwendungen

Keine Information verfügbar.

ABSCHNITT 8: Begrenzung und Überwachung der 
Exposition/Persönliche Schutzausrüstungen

8.1. Zu überwachende Parameter

Expositionsgrenzwert(e) Für das Produkt selber sind keine Daten vorhanden.

8.2. Begrenzung und Überwachung der Exposition

Geeignete technische 
Steuerungseinrichtungen

Kontakt mit Haut, Augen und Kleidung vermeiden.

Persönliche Schutzausrüstung

Atemschutz Normalerweise kein persönlicher Atemschutz notwendig.

Handschutz Handschuhe aus Nitril. Die einzusetzenden Schutzhandschuhe 
müssen den Spezifikationen der Verordnung (EG) Nr. 2016/425 
und der sich daraus ergebenden Norm EN 374 genügen. Beachten 
Sie die Angaben des Herstellers in Bezug auf Durchlässigkeit und 
Durchbruchzeit sowie die besonderen Bedingungen am Arbeitsplatz 
(mechanische Belastung, Kontaktdauer).

Augenschutz Schutzbrille mit Seitenschutz.

Haut- und Körperschutz Langärmelige Arbeitskleidung.

Thermische Gefahren Keine besonderen Massnahmen erforderlich.

Begrenzung und Überwachung 
der Umweltexposition

Vorsorge treffen, dass das Produkt nicht in Oberflächengewässer 
oder in die Kanalisation gelangt.
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SEZIONE 9: Proprietà fisiche e chimiche

9.1. Informazioni sulle proprietà fisiche e chimiche fondamentali Stato fisico

Liquido.
Colore Giallastro, limpido fino a leggermente torbido
Odore Debole.
Punto di fusione/congelamento: Non determinato.
Punto di ebollizione o punto 
iniziale e intervallo:

> 250 °C

Infiammabilità: Non infiammabile
Limite inferiore e 
superiore di 
esplosività:

Non determinati.

Punto di infiammabilità: Non infiammabile
Temperatura di autoaccensione: Non determinata.
Temperatura di decomposizione: Non determinata.
pH: Non applicabile
Viscosità dinamica:                      circa 35 mPa·s (20 °C)
Solubilità: Si decompone a contatto con l’acqua.
Coefficiente di ripartizione n-ottanolo/acqua < 3
(valore logaritmico):
Tensione di vapore: < 1 hPa
Densità e/o densità relativa: circa 1,05
Densità relativa di vapore: Non determinata.
Caratteristiche delle particelle: Non applicabile.

9.2. Altre informazioni

9.2.1 Informazioni relative alle 
classi di pericoli fisici
9.2.2 Altre 
caratteristiche di 
sicurezza

Nessuna informazione 

disponibile. Nessuna 

informazione disponibile.

SEZIONE 10: Stabilità e reattività

10.1. Reattività Reagisce esotermicamente con acqua, alcoli e ammine.

10.2. Stabilità chimica Igroscopico. Stabile nelle condizioni di conservazione indicate.

10.3. Possibilità di reazioni 
pericolose

Nessuna reazione pericolosa nelle normali condizioni di 
conservazione e utilizzo.

10.4. Condizioni da 
evitare

Evitare qualsiasi contatto con l’acqua. Riscaldamento prolungato 
oltre 150 °C.

10.5. Materiali incompatibili Acqua. Vapore acqueo. Acidi e basi. Alcoli. Ammine.
Ammoniaca. Agenti ossidanti.

10.6. Prodotti di 
decomposizione 
pericolosi

Tracce di idrogeno.
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ABSCHNITT 9: Physikalische und chemische Eigenschaften

9.1. Angaben zu den grundlegenden physikalischen und chemischen Eigenschaften 

Aggregatzustand Flüssig.
Farbe Gelblich, klar bis leicht trübe
Geruch Schwach.
Schmelzpunkt/ Gefrierpunkt: Nicht bestimmt.
Siedepunkt oder Siedebeginn /-
bereich:

> 250 °C

Entzündbarkeit: nicht entzündbar
Untere und obere 
Explosionsgrenze:

Nicht bestimmt.

Flammpunkt: nicht entflammbar
Zündtemperatur: Nicht bestimmt.
Zersetzungstemperatur: Nicht bestimmt.
pH-Wert: nicht anwendbar
Dynamische Viskosität:                      ca. 35 mPa·s (20 °C)
Löslichkeit: Zersetzt sich bei Kontakt mit Wasser.
Verteilungskoeffizient n- < 3
Oktanol/Wasser (log-Wert):
Dampfdruck: < 1 hPa
Dichte und/oder relative Dichte: ca. 1.05
Relative Dampfdichte: Nicht bestimmt.
Partikeleigenschaften: Nicht zutreffend.

9.2. Sonstige Angaben

9.2.1 Angaben über 
physikalische 
Gefahrenklassen
9.2.2 Sonstige 
sicherheitstechnische 
Kenngrössen

Keine Information verfügbar. 

Keine Information verfügbar.

ABSCHNITT 10: Stabilität und Reaktivität

10.1. Reaktivität Reagiert exotherm mit: Wasser, Alkoholen, Aminen.

10.2. Chemische Stabilität Hygroskopisch. Stabil unter angegebenen Lagerungsbedingungen.

10.3. Möglichkeit gefährlicher 
Reaktionen

Unter normalen Lagerbedingungen und bei normalem Gebrauch 
treten keine gefährlichen Reaktionen auf.

10.4. Zu vermeidende 
Bedingungen

Jeglichen Kontakt mit Wasser verhindern. Längeres Erhitzen bei 
Temperaturen über 150 °C.

10.5. Unverträgliche Materialien Wasser. Wasserdampf. Säuren und Basen. Alkohole. Amine.
Ammoniak. Oxidationsmittel.

10.6. Gefährliche 
Zersetzungsprodukte

Spuren von Wasserstoff.
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SEZIONE 11: Informazioni tossicologiche

11.1. Informazioni sugli effetti tossicologici

Tossicità acuta Non sono disponibili dati sul prodotto in sé.

Corrosione/irritazione cutanea Nessuna irritazione cutanea.

Gravi lesioni 
oculari/irritazione oculare

Il contatto con gli occhi può provocare irritazione.

Sensibilizzazione 
respiratoria o 
cutanea

Nessuna.

Cancerogenicità Non contiene componenti classificati come cancerogeni. Mutagenicità sulle 
cellule germinali Non contiene componenti classificati come mutageni. Tossicità per la riproduzione Non contiene 
componenti classificati come tossici per la riproduzione.
Tossicità specifica per organi 
bersaglio – esposizione 
singola

Nessun dato disponibile.

Tossicità specifica per organi 
bersaglio – esposizione 
ripetuta

Nessun dato disponibile.

Pericolo in caso di aspirazione Nessun dato disponibile.

Esperienza sull’uomo Nessun dato disponibile.

11.2. Informazioni su altri pericoli

Vie probabili di esposizione Cutanea

Sintomi connessi alle 
caratteristiche fisiche, chimiche 
e tossicologiche

L’ingestione può causare irritazione gastrica, nausea, vomito e 
diarrea.

Proprietà di 
interferenza con il 
sistema endocrino

Non contiene sostanze chimiche con proprietà di interferenza 
endocrina.

Altre informazioni Il prodotto non contiene sostanze che, alle concentrazioni
presenti, siano considerate pericolose per la salute.

SEZIONE 12: Informazioni ecologiche

12.1. Tossicità Non sono disponibili dati sul prodotto in sé.

12.2. Persistenza e 
degradabilità

I metodi per valutare la biodegradabilità non si applicano alle 
sostanze inorganiche.

12.3. Potenziale di bioaccumulo Non si accumula in misura significativa negli organismi.
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ABSCHNITT 11: Toxikologische Angaben

11.1. Angaben zu toxikologischen Wirkungen

Akute Toxizität Für das Produkt selber sind keine Daten vorhanden.

Ätz-/Reizwirkung auf die Haut Keine Hautreizung.

Schwere Augenschädigung/-
reizung

Bei Augenkontakt kann es zu einer Reizung kommen.

Sensibilisierung der 
Atemwege/Haut

Keine.

Karzinogenität Enthält keinen als krebserzeugend eingestuften Bestandteil. 

Keimzellmutagenität Enthält keinen als erbgutverändernd eingestuften Bestandteil. 

Reproduktionstoxizität Enthält keinen als reproduktionstoxisch eingestuften Bestandteil.

Spezifische Zielorgan-Toxizität 
bei einmalige Exposition

Keine Daten verfügbar.

Spezifische Zielorgan-Toxizität 
bei wiederholter Exposition

Keine Daten verfügbar.

Aspirationsgefahr Keine Daten verfügbar.

Erfahrung am Menschen Keine Daten verfügbar.

11.2. Angaben über sonstige Gefahren

Angaben zu wahrscheinlichen 
Expositionswegen

dermal

Symptome im Zusammenhang 
mit den physikalischen, 
chemischen und 
toxikologischen Eigenschaften

Beim Verschlucken kann es zu Magenreizungen, Übelkeit, 
Erbrechen und Durchfall kommen.

Endokrinschädliche 
Eigenschaften

Enthält keine endokrin wirksamen Chemikalien.

Sonstige Angaben Das Produkt enthält keine Stoffe, die in den vorliegenden
Konzentrationen als gesundheitsgefährdend zu betrachten sind.

ABSCHNITT 12: Umweltbezogene Angaben

12.1. Toxizität Für das Produkt selber sind keine Daten vorhanden.

12.2. Persistenz und 
Abbaubarkeit

Die Methoden zur Beurteilung der biologischen Abbaubarkeit sind 
bei anorganischen Substanzen nicht anwendbar.

12.3. Bioakkumulationspotenzial Reichert sich in Organismen nicht nennenswert an.

Data di stampa



12.4. Mobilità nel suolo Nessun dato disponibile.

12.5. Risultati della 
valutazione PBT e vPvB

Questo preparato non contiene sostanze considerate persistenti, 
bioaccumulabili o tossiche (PBT).

12.6. Proprietà di 
interferenza con il 
sistema endocrino

Non contiene sostanze chimiche con proprietà di interferenza 
endocrina.

12.7. Altri effetti avversi Nessuna informazione disponibile.

SEZIONE 13: Considerazioni sullo smaltimento

13.1. Metodi di trattamento dei rifiuti

Prodotto inutilizzato
Non disperdere residui liquidi nelle fognature o acque superficiali. Conferire a un impianto di smaltimento 
autorizzato idoneo. Il codice per i residui liquidi deve essere stabilito secondo composizione e origine del 
rifiuto.

Imballaggi non puliti
Avviare gli imballaggi svuotati a un recupero adeguato. AVV 15 01 04 – Imballaggi metallici (flaconi in 
alluminio). AVV 15 01 02 – Imballaggi in plastica (chiusure in PP raccolte separatamente). Valutare e 
smaltire separatamente gli imballaggi non completamente svuotati. Non risciacquare con acqua. Osservare 
le disposizioni nazionali e locali.

SEZIONE 14: Informazioni sul trasporto

14.1. Numero ONU o 
numero ID

Non applicabile.

14.2. Designazione ufficiale 
ONU di trasporto

Non applicabile.

14.3. Classi di pericolo connesso al trasporto Non applicabile.

14.4. Gruppo d’imballaggio Non applicabile.

14.5. Pericoli per l’ambiente Non applicabile.

14.6. Precauzioni speciali per 
gli utilizzatori

Non applicabile.

14.7. Trasporto marittimo alla 
rinfusa secondo gli strumenti 
IMO

Non applicabile.

Regolamenti modello ONU

ADR/RID Non soggetto.

IMDG Non soggetto.
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12.4. Mobilität im Boden Keine Daten verfügbar.

12.5. Ergebnisse der PBT- und 
vPvB-Beurteilung

Diese Zubereitung enthält keinen Stoff, der als persistent, 
bioakkumulierend oder toxisch (PBT) betrachtet wird.

12.6. Endokrinschädliche 
Eigenschaften

Enthält keine endokrin wirksamen Chemikalien.

12.7. Andere schädliche 
Wirkungen

Keine Information verfügbar.

ABSCHNITT 13: Hinweise zur Entsorgung

13.1. Verfahren der Abfallbehandlung

Ungebrauchtes Produkt
Flüssige Produktreste nicht in die Kanalisation oder Oberflächengewässer gelangen lassen. Einer 
geeigneten zugelassenen Abfallentsorgungsanlage zuführen. Der Abfallschlüssel für flüssige Produktreste 
ist entsprechend der Zusammensetzung und Abfallherkunft festzulegen.

Ungereinigte Verpackungen
Restentleerte Verpackungen einer geeigneten Verwertung zuführen. AVV 15 01 04 – Verpackungen aus 
Metall (Aluminiumflaschen). AVV 15 01 02 – Verpackungen aus Kunststoff (getrennt erfasste PP-
Verschlüsse). Nicht restentleerte Verpackungen gesondert beurteilen und entsorgen. Behälter nicht mit 
Wasser ausspülen. Nationale und örtliche Entsorgungsvorschriften beachten.

ABSCHNITT 14: Angaben zum Transport

14.1. UN-Nummer oder ID-
Nummer

Nicht zutreffend.

14.2. Ordnungsgemässe UN-
Versandbezeichnung

Nicht zutreffend.

14.3. Transportgefahrenklassen Nicht zutreffend.

14.4. Verpackungsgruppe Nicht zutreffend.

14.5. Umweltgefahren Nicht zutreffend.

14.6. Besondere 
Vorsichtsmassnahmen für den 
Verwender

Nicht zutreffend.

14.7. Massengutbeförderung auf 
dem Seeweg gemäss IMO-
Instrumenten

Nicht zutreffend.

UN-Modellvorschriften

ADR/RID Nicht unterstellt.

IMDG Nicht unterstellt.
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IATA Non soggetto.

Ulteriori informazioni Non è merce pericolosa ai sensi delle norme sul trasporto.

SEZIONE 15: Informazioni sulla regolamentazione

15.1. Disposizioni in materia di sicurezza, salute e ambiente specifiche per la sostanza o miscela

Disposizioni normative
La miscela non è classificata come pericolosa ai sensi del regolamento (CE) n. 1272/2008 (CLP). Non è 
richiesta l’etichettatura di pericolo ai sensi del CLP.
Classe di pericolosità per le acque (DE): WGK 1 – leggermente pericoloso per le acque.
Classe di stoccaggio 12.

VOC (CH) = 0%

15.2. Valutazione della sicurezza chimica Non necessaria.

SEZIONE 16: Altre informazioni

Legenda delle abbreviazioni e 
degli acronimi utilizzati nella 
scheda di sicurezza

CLP: classificazione secondo il regolamento (CE) n. 1272/2008 
(GHS)

Principali riferimenti 
bibliografici e fonti dei dati

Fonti principali utilizzate per la compilazione della scheda: REACH. 
ECHA.

Procedura di classificazione Metodo di calcolo.

Testo integrale delle frasi citate 
nelle sezioni 2 e 3

Nessuna.

Ulteriori informazioni Seguire le istruzioni per l’uso riportate sull’etichetta.

Indicazioni d’uso Solo per utilizzatori professionali.

Esclusione di responsabilità Le informazioni contenute in questa scheda di dati di sicurezza si 
basano

sulle migliori conoscenze disponibili alla data di revisione. 
Forniscono indicazioni per la manipolazione sicura del prodotto 
durante stoccaggio, lavorazione, trasporto e smaltimento. Le 
informazioni non si applicano ad altri prodotti. Se il prodotto è 
mescolato o lavorato con altri materiali, oppure sottoposto a 
ulteriori trattamenti, le indicazioni non possono essere trasferite al 
materiale risultante salvo espressa indicazione contraria.

WK VisionProtect Surface

GHS 1

Druckdatum
23.10.2026 8 / 8

IATA Nicht unterstellt.

Weitere Angaben Kein Gefahrgut im Sinne der Transportvorschriften.

ABSCHNITT 15: Rechtsvorschriften

15.1. Vorschriften zu Sicherheit, Gesundheits- und Umweltschutz/spezifische Rechtsvorschriften 
für den Stoff oder das Gemisch

Rechtsvorschriften
Das Gemisch ist gemäß Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 (CLP) nicht als gefährlich eingestuft. Eine 
Gefahrenkennzeichnung gemäß CLP ist nicht erforderlich.
Wassergefährdungsklasse (DE): WGK 1 - schwach wassergefährdend. 
Lagerklasse 12.

   VOC (CH) = 0%

15.2. Stoffsicherheitsbeurteilung Nicht erforderlich.

ABSCHNITT 16: Sonstige Angaben

Schlüssel oder Legende für im 
Sicherheitsdatenblatt 
verwendete Abkürzungen und 
Akronyme

CLP: Einstufung gemäss Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 (GHS) 

Wichtige Literaturangaben und 
Datenquellen

Quellen der wichtigsten Daten, die zur Erstellung des Datenblatts 
verwendet wurden: REACH. ECHA.

Einstufungsverfahren Berechnungsmethode .

Vollständiger Wortlaut der in den 
Kapiteln 2 und 3 aufgeführten 
Sätze 

Keine.

Weitere Information Gebrauchsanweisung auf dem Etikett beachten.

Anwendungshinweise Nur für den gewerblichen Verwender.

Haftungsausschluss Die Angaben in diesem Sicherheitsdatenblatt entsprechen nach
bestem Wissen unseren Erkenntnissen zum Zeitpunkt der 
Überarbeitung. Die Informationen sollen Ihnen Anhaltspunkte für 
den sicheren Umgang mit dem in diesem Sicherheitsdatenblatt 
genannten Produkt bei Lagerung, Verarbeitung, Transport und 
Entsorgung geben. Die Angaben sind nicht übertragbar auf andere 
Produkte. Soweit das in diesem Sicherheitsdatenblatt genannte 
Produkt mit anderen Materialien vermengt, vermischt oder 
verarbeitet wird, oder einer Bearbeitung unterzogen wird, können 
die Angaben in diesem Sicherheitsdatenblatt, soweit sich hieraus 
nicht ausdrücklich etwas anderes ergibt, nicht auf das so gefertigte 
neue Material übertragen werden.
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